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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4241. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE NETHERLANDS AND
THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY CONCERNING
THE REMOVAL TO GERMANY OF THE REMAINS OF
GERMAN SERVICEMEN WHO DIED IN THE NETHER-
LANDS. THE HAGUE, 11 OCTOBER 1954

I

EMBASSY OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

THE HAGUE

The Hague, 11 October 1954
Your Excellency,

Following an exchangeof views between the competent Netherlandsand
German authorities, the Governmentof the Netherlandsand the Government
of the Federal Republic of Germany have agreedon the following regulations
for the removal to Germanyof the remainsof Germanservicemenwho died in the
Netherlands.

1. Theremainsof Germanservicemenor membersof the former Wehrmachtwho
werekilled or died in theNetherlandsmay be exhumedandtransportedto Germany.

2. Application for exhumationmust be madeby the rightful claimant, nextof kin
of thedeceased,to theGermanFederalGovernment. If approvedby thelatter,theapplica-
tion shall be forwardedto theMinisterof Warof theNetherlandsfor furtherconsideration.

3. The applicationmustshow:

Thenames,givennamesanddateandplaceof birth of thedeceased;the commune
andcemeteryin the Netherlandsin whichthegraveis situatedand, if possible,the letter
ornumberof theplot, row andgrave; therankof thedeceased; thecolourof his hair; and
thenameandaddressand, if possible,thetelephonenumberof the undertakerappointed
by thenextof kin to removethe remains.

1 Cameinto forceon 18 June1955, thedate of receiptof anotein whichthe Governmentof
the Netherlandsinformed the Embassyof the FederalRepublicof Germanythat the approval
constitutionally requiredin the Netherlandshad beenobtained. Pursuantto the exchangeof
notesdated 1 April and 14 and 22 June 1955 betweenthe ContractingParties,the above-men-
tionedAgreementwas declaredapplicableto Land Berlin with effect from 18 June1955,provided
that requestsfor transportoriginating in Land Berlin were madethrough the samediplomatic
channelas thoseoriginating in the Ldnderof the FederalRepublicof Germany.
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Theapplicationshould also show,if possible:

The numberandother particularsof the deceased’sidentity disc; his last Feldpost
number;a dentist’sdescriptionof the conditionof his teethor, in the absenceof such
description,all availabledataconcerninghis teeth,e.g.extractions,fillings, crowns,pin
teeth,bridges, etc.; particularsof any fracturesof the arm, leg or collar-bone,of any
operations,andof suchwoundsormutilationsaswouldleavevisible traceson theskeleton;
andparticularsof the fatal war woundor othercauseof deathof whatevernature.

4. The Minister of War shall, in eachcase,satisfyhimself that the locationof the
graveandthe identity of the remainsto whichtheapplicationrefershavebeenaccurately
established. Failingthis, theapplicationfor repatriationof the remainsshall berejected.

Authorizationshall not begrantedfor the exhumationof remainslying in common
graves. Whereasinglegravecontainsmorethanonebody (twoor moreplacedoneabove
theother),suchauthorizationshall asarule bewithheld if theexhumationwould involve
moving anotherbody.

If theMinisterof War is satisfiedthat the identity andthelocationof thegravehave
beenestablished,andif theburgomasterof the communein which thegraveis situated
hasauthorizedtheexhumation,the Minister of War shall transmit to theGermanFederal
Governmentthedocumentsrequiredfor the removalof the remains.

5. Thecostof transfershall beborneby theapplicant. In theNetherlandsthecost
shall includethe fee for exhumingthebodyin accordancewith the regulationsconcerning
municipal cemeteriesor theregulationslaid downby the managementof privateceme-
teries. At the Germanmilitary cemeteryat IJsselsteyntheamountof suchfee shall be
ten guilders in eachcase. The undertakershall pay thesefees in advanceto the duly
authorizedofficials or agents.

In somecommunesthe coffin may be sealedto facilitate clearanceat the frontier;
the sealshall be affixed at thecemeteryby an officer c>f thecustomsandexciseservice.

6. It shall be unlawful to performanyexhumationat amunicipal or privateceme-
tery savein thepresenceof a representativeof theVolksbundDeutscherKriegsgraber-
fflrsorge, who shall satisfy himselfthat thebody andthegravefromwhich it is exhumed
arethoseintended.

I have the honourto statethat this note andyour reply theretowill bedeemed

to constitute an agreementbetweenour two Governmentsin the matter. The
agreementshall enterinto force on the dateof receiptof anote in which the Gov-
ernment of the Netherlands informs the Embassyof the Federal Republic of
Germanythat the approvalconstitutionally requiredin the Netherlandshasbeen
obtained.

I havethe honour to be,etc.

(Signed) MUHLENFELD

His ExcellencyMr. J. W. Beyen
Minister of ForeignAffairs of the Netherlands
The Hague

N’ 4241
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

The Hague, 11 October 1954
Your Excellency,

By a letter of today’sdateyou informedme as follows:

[Seenote I]

I havethe honour to inform you that the Governmentof the Netherlands
agreesto the abovetext.

I havethe honour to be,etc.

(Signed) J. W. BEYEN

His ExcellencyDr. H. Mflhlenfeld
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the FederalRepublicof Germany
The Hague

N’ 4241


